האוניברסיטה העברית בירושלים





         חיתית למתחילים תש"ע
יגאל בלוך
תרגיל מס' 2: הטיית פעלים
א) ציינו את ההטיה המלאה (עבר, הווה-עתיד וציווי) של הפעלים הבאים. שימו לב לכך שעליכם להטות את הפעלים ב-voice הנכון (פעיל או ביניים-סביל):

kiš-, nāi-, pāi-, weda-
ב) תרגמו לעברית או לאנגלית את המשפטים הבאים (אם יש יותר מאפשרות תרגום אחת, ציינו זאת):
	1. dannattaya parna anda paiten

2. šalli ḫuwāši parni artat

3. adātar nakki ešta akuanna aššu ešta

4. ešḫar išḫunawaza kardaza dandu 
5. antuḫšaš pēr šalliaḫta
6. ḫaššueš šiuneš kišantat
7. akanza parni kitari
8. apantaš apātar nakki ešta

9. kururan ḫatantit walḫanniškallu 
	10. kururaš naḫḫanaz arḫa parašta
11.  paḫḫur parni wartari
12. paḫḫuenanza pēr warnut

13. ḫaššueš URUḪattuša šāra pān ešir
14. antuḫšaš aššuš eš
15. mekkauš apantuš apan ḫarmi

16. tekan GIŠappalaššit terippuwan dāi
17. pēr NA4peruni šēr wetumanzi taparriya




אוצר המילים
	ak- (II) = to die
antuḫša- (c.) = man, human being

appalašša- (c./n.) = plough
ar- (med. I) = to stand
aššu- = good
eku- (I) = to drink
ep(p)- = to seize
eš- (I) = to be
ešḫar (n.) = blood

ed- (I) = to eat
ḫaššu- (c.) = king

ḫatanti- (c./n.) = weapon

ḫuwāši (n.) = stele

išḫunau- (c.) = arm

kēr (n.) = heart
	ki- (med. I) = to lie (לשכב)

kiš- (med. I) = to become, to  

                         come into 

                         existence, 

                         to be done

kurur- = hostile (adjective, 

                can be 

                substantivized)

mekki- (adj.) = much, many
nāi- (med. II) = to turn 

                          (intrans.) 
naḫḫ- (I) = to fear 

nakki- = difficult
paḫḫur- (n.) = fire

pāi- (I) =  to go
	parš- (I) = to flee

pēr (n.) = house

peruna- (n.) = rock

šalli- = large, great

šiu-, šiuni- (c.) = god
dā- (II) = to take

dāi- (II) = to put

dannatta- = empty

taparriya- (I) = to command

tekan- (n.) = earth, ground

terip(p)- (I) = to plow
walḫ-  (I) = to strike, smite 

war- (med. I) = to burn 

                           (intrans).
weda- (II) = to build


